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JIIECAOBA HETATUBHOI'O IICUXIYHOI'O BILIUBY
HA BOJIbOBUI CTAH JIFOJJMHU B HIMEIIbKIA MOBI

Jlocniooceno cmpykmypy Oiecnie ncuxiunozo enaugy ([IIB) y cyuachiti HimeybKi
Mmogi. T'onosny ysazy npudineno poszensidy Jekcuxo-cemanmuynoi nioepynu JIIB 3i
3HAYEHHAM He2amuUHO20 NCUXIYHO20 6NAUBY HA 80IbOBULL CINAH JIOOUHU, CEeMAHMUY-
HOMY QHANI3Y CUHOHIMIYHUX PAOI8 OIECi6, o 6x00amb 00 ii ckiady, U ananizy oxpe-
mux JI1B.

Knruoei cnosa: diccnosa ncuxiunoeo ennuey ([I1B), cemanmuuni poni, anenmuicmo
0ieCig, CUHOHIMIUHUIL P50, (POpMYIA MY MAYEHHS.

Hccneoosana cmpyxmypa enaeonos ncuxuveckoeo eozoeticmeus (I'1IB) 6 cogpemen-
HOM Hemeykom sA3viKe. Inagnoe enumanue yoereHO pPACCMOMPEHUIo NeKCUKO-
cemarnmuyeckou nooepynnuvl I'TIB co 3naueHuem He2camuHo20 NCUXUYECKO20 8030¢€li-
cmeus Ha 8071e80€ COCMOSIHUE 4eN08eKd, CeMAHMUYECKOMY AHATUZY CUHOHUMUYECKUX
PA008, Komopule 6X00am 8 eé cocmas, u ananuza omoenvhvix I T1B.

Knroueswvie cnosa: enaconvt ncuxuueckoeo sozoeiicmeus (I'1IB), cemanmuueckue po-
JIU, 8ANEHMHOCMb 21420108, CUHOHUMUYECKULL PO, hOpMYa MOIKOBAHUSL.

The article deals with the structure of mental influence verbs (MIV) in the contempo-
rary German language. It focuses mostly on the lexical-semantic subgroup of MIVs
with the meaning of negative mental influence on the human will, on the semantic
analysis the synonymic sets of the verbs, being a part of it, and on the analysis of indi-
vidual MIVs.

Key words: mental influence verbs (MIVs), semantic roles, valency of verbs, syn-
onymic set, interpretation formula.

JliecioBa MCUXIYHOTO BIUIMBY BiJIITPalOTh BXJIMBY POJIb Y JIGKCH-
1i HIMEIbKOI MOBH 1 4acTo yxuBaroThcs. [II1B BUKOPUCTOBYIOTHCS Y
MOBI JJIs1 TIepeiayi 3MiH eMOI[IHHOr0, PO3YMOBOI0, IHTEICKTYaIbHOTO
a00 BOJNBOBOTO CTaHy iCTOTH, SIKI BHKJIMKAIOTHCS MiJi HEe(QI3WIHHX
BIUIMBOM 1iHIIOI icTOTH. Teopilo NCHUXIYHOrO BIUIMBY HaHMNOBHilE
MPEJCTABJICHO B TICHXOJIOTIT Ta TICHXOJIHTBICTHUIII, JIe BIUIUB XapaKTe-
PHU3YETBCS SIK MPOIIEC 1 Pe3ybTaT 3MiHU MOBEAIHKH JIIOJUHH, 11 ycTa-
HOBOK, HaMipiB, yABJI€Hb 1 OLIHOK MPH B3a€MOIi iHIIOO JIIOIHHOO
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[3, c. 37]. Bomist — ne 3aaTHICTD 3p0OUTH BHOIp, YUHUTH Aii 1 BUMHKH.
BonboBi cTaHM BHHHMKAIOTh MPW MOAOIAHHI 30BHINIHIX 1 BHYTPINIHIX
TpyaHouiiB. HeraTuBHM NCUXIYHUI BIUIMB HA BOJIIO JIFOJIUHU Xapak-
TEpU3YETHCSI OOMEXEHHSAM a00 3HUIICHHSIM HOro MOpaJibHOI CTifKOC-
Ti, CBOOOAM, HE3ANEKHOCTI, B MPUAYIIEHH] PIITYYOCTi 10 Iii 1 MOOii-
3allifHOT TOTOBHOCTI. Y Wil CTaTTi 3AifiCHIOEThCA cripoba Kiacugika-
1ii Ji€CiB, 10 ONMHUCYIOTh HETATUBHUM IMCUXIYHUN BIUIMB OJHIET JIFO-
JMHY Ha BOJIIO 1HIIOT JIIOAWHHU.

Y 1975 poui 1O. B. domenko BruokpemuB, kiiacudikyBas i 1aB 3a-
ranpHy xapakrepuctuky JAIIB y pociiicekiil MoBi [6, c. 3-22]. ¥V kia-
cudikanii anrmicbkux aieciis I, T'. CunpHuibkuit posnoaiius JII1B
B Ipyny ,iHpopMaTHBIB emomiiiHoro BmiauBy’  [4, c. 48].
O. B. Ilany4eBa Buznaumna 1B sik ,,cTpyKTypHE SApO Kiacy Ai€CiiB
emoriit” [2, c. 276]. [1oHATTS ,,Ai€CTIOBA MICUXIYHOTO BIUIMBY B 3apy-
ODKHIM JIHTBICTHII 3aKPIMIIIOCS 3 4acy, KOJU HOro ynepiie BUKOPHUC-
Taja B CBOIX Mpalix Himenbka gociigauns Ipene Pamm [13]. Makc
Mpiojuiep, SKAW JTOCTIANB TICUXIYHI JIiECTOBa il 3 TOUYKH 30py IpaMa-
TUKH, TIJKPECIIMB iXHIO Kay3aTHBHICTh 1 LUJISCIPAMOBAHICTh
[12, c. 11-19). CinbBig Kyuep Bukopucrana Moneni 3 ceMaHTHYHHUMHU
pONAMHU H OTJIsSHYJIa KOHCTPYKTHUBHY BapiaTHUBHICTB 1 peanizamito ap-
TYMEHTY y Tak 3BaHuX ,,Psychverben” [10]. Taka 3anikasnenicts 1B
MIJKPECITIOE BAXIIUBICTh IIUX JIECITIB JIJIS JICKCHKOHIB CYYaCHUX MOB 1
JIa€ MOXKJTUBICTD PO3TJISLIATH 111 JIIECIOBA SIK MIXKMOBHHI (DEHOMEH.

JlocBin mornepenHix JOCHiPKEHb JO3BOJISE BU3HAYNTUA AKHIYALb-
Hicmb TeMU 1i€l POOOTH, siKa 3yMOBJICHa THM (DaKTOM, IO MiArpymna
JTIB 31 3HaueHHSM HEraTWBHOTO TCHXIYHOT'O BIUIMBY Ha BOJBOBUH
CTaH JIIOJMHM HIKOJIM He BHJUISUIACA H He TOCHTiLKyBanacs sIK OKpeMa
JIEKCUKO-CEMaHTUYHA MiArpyna B HiMENbKid MOBi MONPH YaCTOTHICTh
BuKopuctanHs Takux J[[1B, unciaeHHICTh 1 BaXJIMBICTL y 0a30BOMY
JIEKCUKOH1 HOC1iB KO’KHOT MOBH.

Mema cmammi nionsrae y BUBeeHHI GopMys TIyMadeHHs, aHaTi-
31 1 onuci cuHoHIMiYHMX psnaiB (CP), Aki BXomsaTh A0 CKiIaxy miarpy-
MY 31 3HAYEHHSIM HEraTUBHOTO TICUXIYHOTO BIIMBY Ha BOJBOBHI CTaH
JIIOJIMHY, Ta CTBOPEHHI ceMaHTHuHOI kiacudikarii JI[1B 3 Takum 3Ha-
YEHHSM B HiMeLbKili MoBi. OTke, 00’ckmom docrnioncenns ¢ JII1B 3i
3HAYCHHSIM HEraTUBHOTO NCUXIYHOTO BILIMBY HA BOJBOBUH CTaH JO-
IIHU, & HPEOMEMOM OOCNIOIHCEHHs — BUBYCHHSI CEMaHTHYHUX 0CO0-
JIUBOCTEH Takux jieciiB. Mamepianiom 00Cai0NCeHHs TIOCTYXWIN
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JIEKCUKO-CEMaHTH4HI BapiaHTu (oaHEe 3 MoiHMBHX 3HaueHnb) 1B 3i
3HAYCHHSIM HEraTHBHOTO NCUXIYHOTO BILIMBY HA BOJBOBUH CTaH JO-
JMHU SIK HAWTPOCTIllli OAWHUII IXHBOI CMHICIIOBOI CTPYKTYpH, Ai0OpaHi
HUISIXOM CYHUTbHOT BHOIpKM 3 TIYMayHHUX OJHOMOBHHX CJIOBHHKIB
HiMerbkoi MoBH [9; 11; 14]. 3aranbHa KUIBKICTh BHOIPKU CTaHOBUTH
2500 AIIB, cepen sxux 179 JII1B 3i 3HaueHHSM HEraTUBHOTO ICUXIY-
HOT'O BIUIMBY Ha BOJBOBUI CTaH JIIOAWHH. TEKCTOBI MPUKIAAN Y KiJlb-
KOCTI peueHb B3ATO 3 BIAMOBIIHOI KOXXHOMY II€CIOBY CIOBHHUKOBOT
crarti Jynena [9], Jlaurenmariara [11], TIHTBICTHYHOTO OPTATY KO-
pnycy nekcuku Jleiniirscekoro ysiBepcutery [7] abo 3 moprany
poekry bepninchko-Bpannen6ypricekoi Akanemii Hayk [8]'.

OCHOBHMMH aKTaHTaMH BCiX JIECTIB € Cy0’€KT i 00’€KT, SIKi CIiB-
BITHOCATH BIJINOBIIHO 31 CTUMYJIOM (Jai Stim), 1110 TTO3HAYAE JPKEpe-
70 crOpuiiHATTA, Ta ekcrepieHunepoM (Exp), Hociem BiguyTTiB i
CrpUiiMaHb, SKUI 3a3Ha€ iCTOTHUX 3MiH. [0 ceMaHTHYHUX BaJIeHTHO-
cTeir ppyroro miaHy, ciaimoM 3a 1O. [I. AnpecsHom [1, c. 125-126],
BiHOCATHCS 3aci0 Med (Bix anri. medium >3acio«), iHCTpyMeHT Instr
(Bin aHrn. instrument yinctpyMenT<); mera (Dest) Bin anri. destination
yMeTa<) Ta iHmi. KoxeH okpeMuli CHHOHIMIYHHMI PsiJi OpraHi3oBaHHUA
tak, mo JI[1B 3 iHTerpasbHOI0 CEMOIO 3aBXK/U CTOITh Ha MOYATKY 1 Ja€
Ha3By BchoMy psgy. Hacryni nexcemu crosite y CP B andasitHOMy
nopsiaky. [1o3uTHBHICTE UM HEeraTUBHICTH 3HaueHHs /I[1B Bu3Hauana-
Csl 3QJIKHO BiJ XapakTepy BIUIUBY cy0'exkta Ha o0'ext. [lix HeraTtus-
HUM MaJiocsl Ha yBa3l HEKOPHCHE, HECTIPUSATINBE, HECXBAIbHE, HACH-
JTbHULBKE 3HaYeHH. [1i1 MO3UTUBHUM — KOPHCHE, CIIPUSTINBE, CXBa-
JbHE, HeHaCcUIIbHUIIbKe 3HaueHHs. [1ix HelitpanbHIM Ha yBa3i Maocs
3Ha4YCHHSI, SIKE HEe MICTHJIO B cO0i Hi HEraTUBHMX, Hi MO3UTUBHUX PHC.
HMiarpyna JAI1B 3i 3HaueHHSM NCHXIYHOTO BIUIMBY Ha BOJBOBHM CTAH
JIOIMHU CKJIAJA€ThCS 3 TPHOX MIKPOTPYN: >HETaTUBHUIN MCUXIUYHHUHA
BIUIUB Ha BOJBOBHW CTaH JIFOJIUHK(, >ITO3UTHBHUN TICHUXIYHUN BIUIUB
Ha BOJILOBUH CTaH JIIOAWHH, YHEHTPAIbHUI MCUXIYHUI BILIMB Ha BO-
JILOBUM CTaH JIFOJIMHUL.

Ho wikporpynu JIIB 31 3HaueHHSIM >HeraTMBHUI NCUXIYHHHT
BILTUB HA BOJILOBMI cTaH JiloAuHu< Hanexats 179 JIIB, crpymosa-
Hux y 26 CP, a came: >3Ba0iroBaTH, 3arpaBaTd, CrokymaTu< (34

1 . . .
HepeKﬂaﬂ CEMAaHTUYHUX TIIYMa4€Hb HHB Ta TCKCTOBHUX IIPUKIIAAIB 3 HIMCHBKO1
BHUKOHAHO aBTOPOM.
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AIIB); >3uumnmtu koroch MopanbHo< (34 MIIB); >3mymryBatu< (15
JIIB); »nas'szyBatu« (12 JAI1B); »npunmxkysatuc¢ (8 JAI1B); >BepOyBa-
¢ (7 AIB); >nanyBat Han kumock< (7 AIIB); »nanupaTté Ha Ko-
roce< (6 [I1B); »3BanroBaty, nepexiagaTd Ha KOroch MOPajJbHHUN Tsi-
rap< (5 AIB); >mianopsiakoByBatu< (5 AIIB); >mokapaTu MopaibHO«
(5 AIIB); »uextysatu< (4 AIIB); »60oporucst mopansHo< (4 AI1B); »Bi-
npamKyBaTH, Bigrosoptoatu< (4 I1B); »BumaraTty, maHTaxyBaTu< (4
AIIB); »nonurysatuc¢ (4 JAI1B); »nepeciinyBatu mopansro< (4 AI1B);
ymorpoxkyBatu< (4 JI1B); >mMopanbHO 3akabaiuTH, MOHEBOMUTH( (3
AIIB); »sa3BuTH, ypaxatu, mmuratu cioBamu< (2 JATIB); »mo3z6aButn
BILIMBY, Biamu, MorytHocTi« (2 JIIB); >mkonutu¢ (2 ATIB); »komaH-
nyBatu< (omne [AIIB); »manunymroBatu< (ogue JI1B); »mpoBokyBaTH<
(omue JI1B); >tupanutu< (ogue JAI1B).

CP »npunumxysaru< (8 AIB; popmyna tnymauenns: »>X demiitigt
Y¢: icrora/neictota X HaBMHCHE YCBiIOMJIEHO TCHUXIYHO BIUIMBAE Ha
icrory Y, ctaButh Y B IPUHMU3IMBE CTAHOBHILE 1 Kay3ytoe B Y-Ka Bill-
YyBaTH SKyCh HEraTMBHY peakilito (Halvacrimie o0pasy)): demiitigen
(jemand demiitigt jemanden) >XTOoCh 3 KUMOCH OOXOJUTHCS TOTAaHO,
IO TIOpYyIIye HOro 4ecTh 1 TOpAicTh; erniedern (jemand erniedert
jemanden) >XTOCh KOTOCh TPUHIKYES; erniedrigen (jemand ernie-
driegt jemanden) >XTOCh 3 KHMOCb O0XOIUTHCS TMOTAHO, IO MTOPYIIYE
Horo 4ectsb 1 TigHicTh<;, herabsetzen (jemand setzt jemanden/etwas
herab) »XToch KOroch/mock (0co0y M pid) KPUTHKYE MapHO, IPHUIIH-
cye iM OBl HE3HAYHY BapTICTh, HK BOHU MAalOTh<; mortifizieren
(jemand mortifiziert jemanden) >XTOCh 3 KUMOCh O0XOJMTHCS ITOTAHO,
IO MOpyLIye HOro 4ecTb il ropuicte<; herabwiirdigen (etwas/jemand
wiirdigt jemanden herab) »xToch 00pa3IMBUM CIIOCOOOM 3BEPTAIOTHCS
J0 Koroch 0e3 HeoOXimHOI IIOBard, BIAMOBIZHOI MOr0 YECTi;
entwiirdigen (jemand entwiirdigt jemanden) >XTOCh KOTOCh 11030aBJIsIE
yecTi 1 rimHocTi<; degradieren (jemand degradiert jemanden von et-
was zu etwas) YXTOCh KOTOCh IOHM)KYE y 3BaHHIK.

CemanTuka neskux JAIIB CP >npuHmKyBaTH( 3aCHOBaHa Ha MeTa-
(hOpHYHKX TepEeHEeCceHHIX MPAMOr0 3HAUYEHHS: >3HIDKYBATH, OITYCKAaTH(
(3 ATIB): erniedern, erniedrigen, herabsetzen.

Cemu CP: >BIUTUB(, >Kay3aJIbHICTb(, >CIPSIMOBAHICTb Ha 00'€KTX,
YIIPUHIKCHHSIC.

a. [Ipedikcn nporo CP cemanTruHO BMOTHBOBaHI: er- (2 [AI1B) 3i
3HAQYEHHSIM ,,[IpUBEACHHS KOroch B MeBHUU cTan” [5, ¢. 133]; de- (on-
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He /I[1B) 31 3HaueHHsM ,,IPOTHIICKHOI il y 3all03MYEHUX JieciiB”
[5, c. 151]; ent- (onue [AI1B) 3i 3HaYCHHSM, ,,IPOTUICIKHUM 3HAYCHHIO
Oe3npedikcaabHOrO JIIECIIOBA MPU OCHOBAX JIECIIB MOABIMHOI crips-
MOBaHOCTI moxifgHocTi” [5, c. 127]; herab- (onue JAIIB) 3i 3Ha4YeHHAM
»3MCEHIIIEHHS, 3HIKEHHS, TpUHIDKEeHHS [5, ¢. 202]:

1. ... damit hast du (Stim) dich selbst (Exp) erniedrigt [9]. >...
UM TH IPHHU3UB cede CaMm;

2. Sie (Stim) darfihn (Exp) nicht herabsetzen [7]. yBona He moxe
HOro IPUHWXKYBATHU;

3. ... eine Reinigung des nationalen Denkens von allen Faktoren
(Stim), die (Stim) den Gegner (Exp) entmenschlichen und
entwiirdigen [8]. >... OUUIICHHS HAI[IOHAJILHOTO MUCJICHHS Bijl BCIiX
(akTopiB, AKi MO30aBISIOTH CYNPOTUBHUKA JIIOJSMHOCTI 1 MPUHHXKY-
IOTBH.

JIIB CP >npuHmkyBaTH< JBOBICHTHI 13 CUPKOHCTAHTOM CII0CO0Y
(Mod): [DWDS]. Die Auflerung (Stim) hat ihn (Exp) sehr (Mod)
gedemiitigt [11]. yTake BUCIOBITIOBAaHHS JTy>Ke€ MOr0 MPUHU3NIO!.

JlocmipKeHHS IECTIBHOT JIGKCUKH B paMKaXx JIGKCUKO-CEMaHTUYHOT
miarpynu  JAIIB 31 3HaueHHSM BUKIMKY HEHTpalbHHX €MOLiil B
00’exTa Ha Matepiayli HIMEIIbKOi MOBU JIO3BOJIMJIO 3pOOHUTH Taki BH-
CHOBKH:

1. mompu He3HAYHy KibKicHY mpexactasienicts JIIB (179 JAI1B
3 2500 BiniOpaHuX), iXHA CEMaHTHYHA CTPYKTypa J03BOJISIE pelabedHO
300pa3uTH MOJEIh OMUCY CEMAHTHKH BCIX JIECIIB MCUXIYHOIO BILIH-
BY;

2. mpedikcu 1mux JI[IB ceMaHTHUYHO BMOTHBOBaHIi, CEpell HUX
HaAMOLIBIIY KUIBKICTh MaloTh AiecioBa 3 npedikcom auf- (20 JI1B) 3i
3HAa4YeHHSIM ,,[I0YaTOK [ii, 3MiHa ctany’, ver- (15 [IIB), zer- (14
AIIB), be- (14 AIIB), an- (13 AI1B), ab- (7 AIIB), um- (6 AI1B), un-
ter- (6 AI1B), nieder- (6 AI1B), er- (6 AIIB), ein- (5 AIIB), iiber- (3
AIIB), ent- (3 ATIB);

3. BHUKOPUCTAHHS CHUCTEMHU CEMAaHTUYHUX POJICH TO3BOJUIO OMU-
catu cemaHTuKy JIIIB, BU3HAYMTH IXHIO CEMAaHTUYHY BAJICHTHICTH Ta
ckinactd (OPMYIH TIYMA4YCHHS Ui CHHOHIMIYHUX PSJIIB; 3arajibHOO
(dhopMysIo0 TIyMadeHHs JiIs 1i€i Mikporpymnu € opmyna: »X Heza-
MUGHO 6NIUGAE Ha 801b0sUN cman Y-Kac: icToTa/HeicToTa X yCBi-
JOMJIEHO/HEYCBIIOMJICHO NICUXIYHO BIUIMBA€E icTOTy Y 3a HampsMoM
oOMexeHHs1 a00 3HHUILEHHS HOro MOPalibHOI CTIHKOCTI 1 Kay3ytoe B Y-
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Ka BIJMOBIJHY PEAKIlil0 HAa TOJOJaHHS IUX TPYTHOIIIB ab0 Ha MiJKO-
PEHHS iM;

4. 16 CP 3 26 Mikporpynu 3i 3Ha4eHH;IM HEraTUBHOTO BILTUBY Ha
BOJIIO JIFOJIMHU JIBOBAJICHTHI, JIECATh — TPUBAJICHTHI, KPIM OCHOBHHX
aKTaHTIB CTUMYJa 1 eKCIepieHIepa, y MOBHIM cUTYyalil MpUCyTHI ak-
taHTH pe3ynbraty (Result) (B omnomy CP), 3micty (Content) (y Tpbox
CP), 3aco0y (Med) (y n'stu CP), incrpymenty (Instr) (B8 Tppox CP);
cupkoHcTaHTH crioco0y (Mod) (y aBox CP), wacy (Temp) (y 4oTupbox
CP), micus (Loc) (y nBox CP), meru (Dest) (y gotuprox CP), mxepe-
na (Is) (8 omnomy CP), mepiony (Period) (y mBox CP) ta mpuumum
(Caus) (B oqaomy CP);

5. 3aranbHUMH CeMaMH MiATPYIl € CEMH >BIUIMB(, >Kay3albHIiCTh,
YCIIPSIMOBAHICTh Ha 00°€KT( + imeHTrdikaniiiHa iHTErpagpHa cema JUist
koxkHoro CP;

6. waituucnenninn cepen CP, noriuno, CP »3BabmroBaTH, 3arpa-
Baty, crnokymatu< (34 JAIIB) i »3HUIMTH KOroch MopaibHO< (34
JIIB), Tomy 1o 3BabieHHs i MOpalibHe 3HUILIEHHS € HAHCHIIBHIIIIMU
MPOsIBAMH TICHXOJIOTIYHOT aTaKW Ha BOJIO JIIOAWHHU.

[Nonanbiii nepcnexkmueu po3BUTKY L€l TeMU BOAYAEMO B PO3MIU-
peHomy aHamizi i onuci iHmMX CP i migrpyn, siki BXOJATH 10 CKIaIy
JICT nieciniB nCUXI4HOTO BIUIMBY, JUIS CTBOPEHHS IXHBOI CEMaHTHYHOI
KJ1acuikartii.
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